PART 3 /YACTHHA 3/ CAST 3

Written declaration referred to in Article 25(3) of Regulation (EU) No 576/2013 / ITucomosa
oexnapauisn, 3aznauena y cmammi 25(3) Peznamenmy (€C) Ne 576/2013 | Pisomné vyhlésenie
uvedené v élanku 5 ods. 3 nariadenia (EU) &. 576/2013

Section A/ Po3oin A/ Oddiel A

Declaration/ Jexnapauia/ VVyhlasenie

I, the undersigned / 4, wo nuorcue nionucaecal Ja, podpisany (podpisand)

[owner or natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the pet animals on behalf of the
owner (V)] [eracrux abo ¢izuuna ocoba, sxa mae nucomo6ull 0036iN 6i0 6IACHUKA 30LICHIOBAMU HEKOMEPYIliHe nepeée3ens OOMAUHIX MEAPUH 6I0 IMeHI
enacnuxa ()][ majitel’ alebo fyzicka osoba, ktord ma pisomné poverenie od majitel’a, aby uskutocnila nekomeréné premiestnenie v mene majitela ()]

declare that the following pet animals are not subject to a movement that aims at their sale or a transfer of ownership and will accompany the owner or
the natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner (*) within not more
than five days of his movement. / zacsiouyio, wo maxi domawni meapunu ne nioisiearoms 00 nepemiuenns, 3 Memoio ix npodaxcy abo nepedaui npasa
67IACHOCI, MA 3ATUWAMUMYMbCA NIO 8I0N0GI0ANbHICMIO 61aCHUKa ab0 Qi3uunoi 0cobu, AKa Mae NucbMo8uli 0036iN 6i0 61ACHUKA 30iUCHIO8AMU
Hekomepyiiine nepesesenns meapun 6i0 imeni énacnuxa O npomszom ne 6invwe n'smu Onis tiozo nepemiwenna. vyhlasujem, ze ucelom premiestnenia
tychto spologenskych zvierat nie je ich predaj ani prevod vlastnictva a Ze tieto zvirerata buda sprevadzat’ majitel’a alebo fyzick osobu, ktora ma pisomné
povolenie od majitel’a, aby uskutoénila nekomeréné premiestnenie v mene majitel’a (1), v obdobi maximalne 5 dni pocas jeho premiestiiovania.

Transporter/tattoo (*) alphanumeric code /
Bykeeno-uyugposuii koo mpancnondepa aéo mamyosanisa (*)/
Alfanumericky kéd transpondéra/tetovania @

Animal health certificate number /
Homep cepmudpixama 300poe¢’s meapun\
Cislo veterinarneho osvedCenia

During the non-commercial movement, the above animals will remain under the responsibility of/ I7io uac nexomepyiiinoeo nepemiwenns suwesasnaueni
meapunu 3anuuamumymscs nio sionogioarsnicmiol Pogas nekomeréného premiestiiovania bude za uvedené zvierata niest’ zodpovednost’

@ Either / a6o/ bud  [the owner]; / [eracnuka];l [majitel’;]

@ or/uu/alebo [the natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the
owner] / [izuunoi ocobu, sixka mae nucbmosuil 0036l 6i0 61ACHUKA 30MUCHIOBAMU HEKOMePYiliHe nepede3eHts Meapun 6io iMeHi
enacnukal; [fyzicka osoba, ktora mé& pisomné povolenie od majitela, aby uskuto¢nila nekomeréné premiestnenie predmetnych

spolocenskych zvierat v mene majitel’a;]

@ or/ uu/ alebo [the natural person designated by the carrier contracted to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner:

(insert name of the carrier)]. [gisuunoi

ocobu, npusHaquoi‘ NepesisHUKOM 3a KOHMPAKMOM 3 IACHUKOM 30IUCHUMU HeKOMepYiiiHe nepemiyenHs 8i0 iMeHi 61ACHUKA'

.. (6cmasumu in s nepesiznuxa)].l [fyzicka osoba poverena zmluvnym

prepravcom, aby uskutocmld nckomcrcnc prcmlcstncnlc v mene mMajitel'a: ........ocooveriininer e (uvedte meno dopravcu)]

Place and date / Micye ma oama:/ Miestoa datum: ....................ccoeiiiiiiiinin.

Signature of the owner or natural person who has authorization in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the
owner O: / [Tionuc eracnuxa abo gizuunoi ocobu, sxa mae nNUCbMo8utl 0038l 6i0 6IACHUKA 30ICHIOBAMU HEKOMEPYILiHe Nepe6e3eH s MEAPUH 6i0 iMeHi
enacnuxa 1: | Podpis majitela alebo fyzickej osoby, ktord ma pisomné povolenie od majitela, aby uskutocila nekomeréné premiestnenie v mene

majitela (®:

@ Delete as appropriate / Buoarumu nompiénel Nehodiace sa $krtnite.
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Section B/ Po3oin B/ Oddiel B

Additional requirements for the declaration/ lonarkoBi BumMoru 1o gexaapaii/
Dodatocné poZiadavky na vyhldsenie

The declaration shall be drawn up in at least one of the official language(s) of the Member State of entry and in English and shall be
completed in block letters./ [{eknapauis nopusHa OyTH CKIajeHa NpUHAMMHI OAHi€r 3 odiuifiHMX MOB JepXkaBh-4iieHa B’i31y Ta
AHIJIHCHKO MOBOKO Ta 3allOBHEHA JpykoBanumu Jitepamu./ OsvedSenie sa vyhotovi aspoit v jednom z uradnych jazykov ¢lenského
Statu, do ktorého sa uskutocfiuje vstup, a v anglickom jazyku a vyplni sa palickovym pismom.

11/11



